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ӘДЕБИЕТТЕГІ ИНТЕРМӘТІНДІЛІК: АБАЙ 
ШЫҒАРМАЛАРЫНЫҢ ӘЛІШЕР НАУАИМЕН 

САБАҚТАСТЫҒЫ 

Annotatsiya: Ushbu maqolada qozoq badiiy nasridagi intermatnlik 
hodisasi adabiy-nazariy nuqtai nazardan tahlil qilinadi. Intermatnlik 
zamonaviy adabiyotshunoslikda badiiy tafakkur va poetik tuzilmaning 
yangi shakllaridan biri sifatida qaraladi. Shuningdek, Alisher Navoiy va 
Abay Qunanbayev ijodlari o‘rtasidagi ruhiy yaqinlik va poetik tilning 
o‘xshashliklari o‘rganiladi. Tadqiqot natijasida qozoq adabiyotidagi an’ana 
va yangilanishlar, turkiy poetik maktabning uzviylik tamoyillari hamda 
badiiy matnlararo bog‘liqlik intermatnlik nazariyasi asosida kompleks 
tahlil qilinadi. 

Kalit so‘zlar: intermatnlik, nasriy matn, adabiy dialog, mif, matnlararo 
aloqa, badiiy tuzilma, sharq she’riyati, Navoiy, Abay, tasavvuf an’analari. 

Abstract: This article explores the phenomenon of intertextuality in 
Kazakh prose from a literary-theoretical perspective. Intertextuality is 
considered one of the new forms of artistic perception and poetic structure 
in modern literary studies. In addition, the article analyzes the spiritual 
and poetic connections between the works of Alisher Navoi and Abai 
Qunanbaiuly, focusing on similarities in poetic language and worldview. 
The research examines the continuity of traditions in Kazakh literature, 
the influence of the Turkic poetic school, and the interrelations between 
texts through the lens of intertextuality theory. 

Keywords: intertextuality, prose text, literary dialogue, myth, 
intertextual connection, artistic structure, Eastern poetry, Navoi, Abai, Sufi 
tradition. 

Көркем проза жанрындағы интермәтінділік – қазіргі әде- 
биеттанудағы өзекті бағыттардың бірі. Интермәтінділік – бір 
мәтіннің ішінде басқа бір немесе бірнеше мәтіннің, яғни, бұ- 
рынғы шығармалардың, аңыз-әпсаналардың, тарихи дерек- 
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тердің немесе әлемдік әдебиеттегі образдар мен мотивтердің 
көркемдік тәсіл арқылы енуі. Интермәтінділік терминін әде- 
биеттануға 1967 жылы француз филологы, постструктура- 
лизм теоретигі Юлия Кристева енгізгені мәлім. Кристева бұл 
тақырыптағы баяндамасын 1966 жылдың күзінде Р.Барттың 
М.М.Бахтин шығармашылығына арналған семинарында жаса- 
ған. Кейін, 1967 жылы көктемде жариялайды. 

“Интермәтінділік” термині мәтіндердің бір-біріне анық 
және анық емес түрде сілтеме жасайтын өзара байланысы- 
нан туындайтын ортақ сипатын айғақтайтын термин ретін- 
де енді. Интермәтін “мәтінаралық диалог” ретінде талданып, 
теориялық тұрғыдан осы бағытта түсіндірілді. Ю.Кристева, 
жоғарыда айтылған, өзінің “Бахтин, сөз, диалог және роман” 
атты мақаласында М.Бахтиннің 1924 жылы жарық көрген 
“Ауызша шығармашылықтағы мазмұн, материал және пішін 
мәселесі” еңбегін талдау нысанына алып, ондағы кез келген 
жазушының қазіргі және бұрынғы әдебиетпен сөзсіз диа- 
логқа түсуі мәселесін талқыға салған тұсына ерекше тоқта- 
лады. Сондай-ақ Бахтиндегі “бөгде сөз” және “диалогтылық” 
концептілеріне назар аудара отырып, сол негізде мәтіндер 
байланысы мәселесіне үңіледі. Кристеваның пікірінше “кез 
келген мәтін дәйексөздер мозаикасы болып сап түзейді, кез 
келген мәтін тұтынатын өнім және басқа қандай да бір мәтін- 
нің трансформациясы болып табылады”[1]. Яғни, әрбір мәтін 
өзінен бұрынғы мәтіндермен байланысқа түскен және солар- 
ға жасалған сілтемелерге толы. Қайта туындаған мәтін, өз ке- 
зегінде, болашақ мәтіннің негізін құрайды. Кез келген мәтін 
басқа мәтіндермен қарым-қатынасқа түсіп, диалог құрайды, 
контекстік мәнді бағдарлайды. 

Роллан Барт әлем болмысын “интермәтін” ұғымы аясында 
адам өмірінің барлық саласын қамтыған үлкен бір мәтін деп 
таниды. Сонымен бірге “Мәтін – тырнақшаға алынбаған дә- 
йексөз” деген пікірін қоса ұсынады. Сонымен бірге “Әрбір мә- 
тін интермәтін болып табылады, өзге мәтіндер, яғни өткен ке- 
зеңдегі және қазіргі мәдениет мәтіндері түрлі деңгейде және 
анық және көмескілеу танылатын пішінде қатысады. Әрбір 
мәтін көне дәйексөздерден тоқылған жаңа матаны ұсынады. 



 

Мәдени кодтардың, формулалардың, ырғақтық құрылымның 
үзінділері, әлеуметтік идиомалар фрагменттері – осылардың 
барлығы мәтінге дейін және оның айналасында тіл әрекет 
етіп тұрғанда сол мәтінге жұтылып, араласып, сіңісіп кетеді. 
Кез келген мәтінге қажетті алғышарт ретінде интермәтінді- 
лік қайнар көз және ықпал ету мәселесіне тәуелді емес, ол өзін 
шығу тегі өте сирек жағдайда аңғарылатын тырнақшасыз бе- 
рілетін бейсаналы және автоматты түрдегі дәйексөздер бола- 
тын анонимді формулалардың ортақ алаңы ретінде таныта- 
ды” деген тұжырым жасаған[2]. 

Р.Барт пен Ю.Кристева тұжырымдарымен Ж.Женеттің Бор- 
хес туралы мақаласынан көрініс тапқан “әлем әдебиеті – бір- 
тұтас үлкен кітап, әрбір автор бар болғаны уақыттан тыс және 
кездейсоқ туындаған даралығы жоқ рух болып табылатын 
аты жоқ ұлы туынды” деген тұжырымы үндеседі. 

Қазіргі әдебиеттануда “интермәтінділік” термині кең түр- 
де қолданысқа енді. Бұл термин арқылы құрамына бейсаналы, 
автоматты түрдегі дәйексөздер ғана емес, бұрынғы мәтіндер- 
ге және әдеби деректерге арнайы бағытталған, маңызды, ба- 
ғалы сілтемелер жасау кіретін мәтінаралық байланыстың ор- 
тақ құрамы танытылады. Сондай-ақ мәтінаралық байланыста 
автор сөзі мен бөгделер сөзі, жекелей алғанда, қосдауысты- 
лық та ескерілетінін айтуға болады. 

Қазақ прозасындағы интермәтінділік бірнеше түрде көрі- 
неді: мифологиялық, тарихи, қазақ ауыз әдебиетімен байла- 
ныс, батыс және орыс әдебиетімен диалог, шығыс әдебиеті- 
мен сабақтастық. 

Шығыс әдебиетімен сабақтастық туралы айтсақ, түрік ха- 
лықтар әдебиетінде Әлішер Науаидың орны ерекше. Ол ту- 
ралы шығыстанушы ғалым Төрәлі Қыдыр Әлішер Науаидың 
шығармалары туралы: “Әлішер Науаи шығармаларының түр- 
кі халықтары әдебиетінде алар орны ерекше. Жазған дүние- 
лерінің көлемі жағынан бір емес, бірнеше ақынды орап түсе- 
тін шайыр заманында түркі халықтары арасында алғаш рет 
“Хамса” дәстүрін енгізгендігімен ерекшеленеді. Оның әдеби, 
тарихи, тілдік және тәзкирә-мемуарлық туындылары кейін- 
гі ақындардың шығармашылығына қатты әсер еткен” [3: 37] 



деп, Әлішер Науаидың “Хамса” дәстүрінің өзінен кейінгі ақын- 
дарға ықпал еткенін атап көрсеткен болатын. Ол тек өзбек 
әдебиетіне ғана емес, түрік тілдес халықтарға зор ықпал етті. 

Әлішер Науаи есімі қазақ әдебиетіне өте ерте заманнан та- 
ныс. Науаи шығармалары ХІХ ғасырдан бастап қазақ ғалымда- 
рының назарына ілінді. Түркітанушы ғалым Дархан Қыдырәлі 
ХІХ ғасырда қазақтың тұңғыш ғалымы Шоқан Уәлихановтың 
Әлішер Науаи еңбектерін оқып, оны қазақ жұртшылығына 
таныстырғанын айтқан болатын. Ғалымның пікіріне назар 
аударсақ: “Шығыстың жарық жұлдызы атанған Шоқан Уәли- 

ханов Науаи еңбектеріне алғаш баға бергендердің қатарында. 
Ол 1857 жылы Қашғария жайлы жазған очеркінде “Қара тү- 
некті халықтың жалғыз сәулесі Әлішер Науаидің шығармала- 
ры болды” деп жазды” [4] деп жазып, Ә.Науаи шығармалары- 
ның Абай мен Ыбырайға әсерін талдап, зерттейді. Осы мақа- 

ласында Әлішер Науаидың табиғат суретін жырлаудың шебер 
суреткері екенін, оның табиғатты бейнелейтін мына өлеңінің 
Абайдың табиғат туралы жырларына зор ықпал еткенін айта- 

ды: 
Сең жүріп, 
судың беті құрсанды мұз, 
Түспейді таспен оны ұрсаң бір із... 
Түстікке қыс патшасы ашты жорық, 
Шүйілді боран – әскер тас түнеріп. 
Көзіңді аштырмайды қылау батып, 
Сояудай кірпігіңе қырау қатып. [4]. 
Шынымен де Ә.Науаидың осы қыс туралы бейнелеуіне 

Абайдың “Қыс” өлеңінің суреттеу ерекшелігі ұқсас екенін бай- 
қаймыз. 

Науаи мен Абай шығармаларындағы интермәтінділік – Шы- 
ғыс пен түркі әдеби дәстүрінің сабақтастығын, рухани үндес- 
тігін айқындайтын терең ғылыми мәселе. Ә.Науаи мәтіндері 
Абай шығармаларына архимәтін ретінде қарастыруға бола- 
ды. Себебі Науаи шығармаларының сюжеттік оқиғалары Абай 
шығармаларында көрініс тапқан. Соның бірі Абайдың “Ескен- 
дір” поэмасы. Ескендір туралы Ә.Науаи да жырлаған. Дархан 
Қыдырәлі Абай мен Науаи туралы мақаласында: “Низами, 



 

Науаи жырлаған “Ескендір” – Құран кейіпкері емес, бар болға- 
ны халық аңсаған әділетті патша бейнесі. Кезінде әл-Фараби 
“Қайырымды қала тұрғындары” трактатында елді дана хакім, 
философ билесе әділет орнайды деген тұжырымдаманы ұсын- 
ған болса, Әлішер Науаи жырлаған Ескендір де ғалымдарды 
қасынан бір елі тастамайтын, өзі де даналықтың биігіне жет- 
кен патша” [4]. Абайдың “Ескендір” поэмасында да Ескендір 
Македония патшасы Филиптің баласы, әкесі өлген соң таққа 
отырады. Жолдасы ғұлама ғалым Аристотель. Демек, Низами 
мен Науаи жырлаған Ескендір туралы оқиға Абай поэмасында 
көрініс тапқан. 

Әлішер Науаи – түрік халықтарының тілін әдебиет тілі ре- 
тінде классикалық поэзияның негізін қалаушы, сопылық та- 
нымды көркемдік негізге айналдырған ойшыл. Абай – қазақ 
әдебиетінде гуманистік-философиялық поэзияның биік шы- 
ңына көтерілген, шығыстық және батыстық ойды синтезде- 
ген кемеңгер. Бұл бағытта екі алып тұлғаның шығармаларын- 
дағы идеялық, тақырыптық, символдық және поэтикалық 
үндестіктерді салыстыра зерттеу арқылы түркі әдебиетінің 
дәстүр жалғастығын көрсетіп, олардың рухани-философия- 
лық дүниетанымындағы ортақ арналарды анықтауға болады. 
Науаи поэзиясы мен прозасында Құран аяттарына, пайғамбар 
хадистеріне жиі сілтеме жасалады. Бұл мәтіндер көркем 
туындының терең рухани-идеялық негізін қалыптастырады. 
Науаи – Фирдоуси, Сағди, Хафиз, Низами шығармаларынан 
молынан сусындаған ақын. Оның “Хамса” шығармасының өзі 
Низами мен Әмір Хосрау Дехлевидің “Хамсасына” интермәтін- 
дік жауап іспетті. Бұл – үлгілік интермәтінділік, яғни белгілі 
бір әдеби үлгіні қайта жаңғыртып, түркі тілінде жаңаша па- 
йымдау. Науаи шығармаларында түркілік дүниетаным, ма- 
қал-мәтелдер, фольклорлық сарындар да интермәтін ретінде 
кездеседі. Бұл – оның шығармаларының кең аудиторияға жа- 
қын, ұлттық болмыспен біте қайсқандығының дәлелі. Науаи 
өзінің бір шығармасында қолданған бейнелер мен ойларды 
келесі шығармаларында дамытып, интермәтінділік қатынас 
орнатады [5]. Мысалы, “Фархад-Шырын” дастаны мен “Ләйлі 
мен Мәжнүн” дастандарындағы махаббат трагедиясы әртүрлі 



қырынан ашылып, бір-бірін толықтырып тұрады. Науаи мен 
Абай шығармаларында Алланы тану, адам болмысы, нәпсімен 
күрес тақырыптары Құран аяты мен хадис мазмұнына сүйене- 
ді. Мысалы: Науаидың сопылық лирикасындағы “жарға ғашық 
болу” – Аллаға жету жолындағы ишара. Абайдың “Алланың өзі 
де рас, сөзі де рас” өлеңі де – діни-философиялық интермәтін 
үлгісі. Науаидағы ғашық пен машуқ – символдық бейнелер. 
Абайдың “Ғашықтың тілі – тілсіз тіл” өлеңіндегі махаббат – 
кәусар рухани бастау. Бұл – сопылық іліммен байланысқан ин- 
термәтіндік үндестік. Ғазал жанры – Науаидың негізгі поэти- 
калық формасы, ал Абай шығыстық ғазал құрылымын қазақ 
өлеңімен үндестірген. Екі ақын да дидактикалық мазмұн мен 
символдық бейнелеуді қолданады (жол, шөл, шырақ, махаб- 
бат, жүрек т.б.). Абай – Науаи ілімінің тікелей шәкірті болма- 
са да, оның дәстүрін терең меңгерген. Абай шығармаларынан 
Науаи поэзиясының рухани әсері мен тақырыптық жалғасты- 
ғын көруге болады. Абай өлеңдеріндегі шығыстық сарындар – 
бұл Науаи мен басқа да Шығыс шайырларымен интермәтіндік 
байланыс нәтижесі [6]. 

Науаи мен Абай – түркі-ислам өркениетінің әдеби және ру- 
хани мұрасын жаңа сатыға көтерген тұлғалар. Олардың шы- 
ғармаларындағы интермәтінділік – қазақ әдебиетіндегі дәс- 
түр жалғастығы мен мәдени кодтардың сабақтастығын көр- 
сететін маңызды зерттеу нысаны. 

Қазіргі әдебиеттануда интермәтінділік – көркем мәтіндер 
арасындағы байланыс пен диалогты зерделеудің маңызды 
әдістемелік ұстанымына айналып отыр. Бұл ұғым бір мәтіннің 
өзге мәтіндермен саналы не бейсаналы түрде байланысуын, 
бұрынғы әдеби дәстүрмен сабақтастығын және жаңа поэтика- 
лық формалар арқылы қайта жандандырылуын білдіреді. Әлі- 
шер Науаи мен Абай Құнанбайұлы шығармашылығын интер- 
мәтіндік тұрғыдан талдау арқылы біз олардың арасындағы 
рухани, идеялық және көркемдік үндестікті анықтай аламыз. 
Науаи – шығыстық классикалық поэзия дәстүрін түркі дүние- 
сіне терең сіңірген тұлға болса, Абай – сол дәстүрді қазақ то- 
пырағында жаңа сапалық деңгейде жалғастырған ақын. Екеуі- 
нің де шығармаларында Құран мен хадистерге сілтеме жасау, 



 

сопылық символдар жүйесін қолдану, адамгершілік пен руха- 
ниятты насихаттау – біртұтас әдеби дүниетанымның жемісі. 
Абайдың поэзиясында Науаи дәстүрінің тікелей ізі болмаса да, 
олардың идеялық бағытында, көркемдік құрылымында, поэ- 
тикалық тілінде интермәтіндік үндестіктер бар. Бұл үндестік- 
тер тек тақырыптық деңгейде емес, сонымен қатар стильдік, 
бейнелік, дүниетанымдық тұрғыдан да көрінеді. Демек, Абай 
мен Науаи шығармаларындағы интермәтінділік – түркілік ру- 
хани кеңістіктегі әдеби жалғастықтың айқын көрінісі. 

Зерттеу нәтижесінде қазақ прозасы мен поэзиясында ин- 
термәтінділік ұғымын тереңірек қарастырудың өзектілігі мен 
болашағы бар екендігі дәлелденді. Бұл бағытта жүргізілетін 
зерттеулер ұлттық әдебиетіміздің мәдени-рухани байланыс- 
тарын ашып көрсетуге, көркемдік дәстүрдің дамуын кең ау- 
қымда зерделеуге жол ашады. 
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